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Kennst du das Land, wo die Zitronen blühn

Text by Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832), from Book III of Wilhelm Meister
Set by Ludwig van Beethoven (1770-1827), Mignon, op. 75, #1; Alban Berg (1885-1935), Mignon (1907),
from Jugendlieder; Zdenko Fibich (1850-1900), Kennst du das Land?; Franz Liszt (1811-1886), Mignons
Lied, S. 275; Fanny Mendelssohn-Hensel (1805-1847), Sehnsucht nach Italien; Johann Friedrich
Reichardt (1752-1814), Italien; Anton Rubinstein (1829-1894), Mignon, op. 10, #4; Othmar Schoeck
(1886-1957), Kennst du das Land?, WOO. 92; Franz Schubert (1797-1828), Kennst du das Land?:
Mignons Gesang, D. 321; Robert Alexander Schumann (1810-1856), Kennst du das Land?, op. 79, #29,
op. 98a, #1; Ludwig Spohr (1784-1859), Mignons Lied, op. 37, #1; Gaspare Spontini (1774-1851),
Mignon, Hugo Wolf (1860-1903), Mignon: Kennst du das Land?, from Goethe-Lieder, #9; Karl Friedrich
Zelter (1758-1832), Kennst du das Land?

Kennst du das Land, wo die Zitronen blüh'n,
       

Know you the land, where the lemon-trees blossom,

Im dunkeln Laub die Gold-Orangen glüh'n,
     

in-the dark foliage the golden-oranges glow,
(among the dark leaves the golden oranges glow,)

Ein sanfter Wind vom blauen Himmel weht,
Die Myrte still und hoch der Lorbeer steht?
Kennst du es wohl?
Dahin! dahin
Möcht ich mit dir, o mein Geliebter, ziehn. ...

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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